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Zeki köylüler, modern dünyanın ayrılmaz bir parçası olan profesyonelleri sık sık düşünceye sevkederler. Bu gibi düşünceler pek çok profesyonele işin içinden çıkılmaz saçmalıklar gibi geldiğinden genç profesyonel adaylarına genellikle onları gözardı etmeleri tavsiye edilir. Ben de zamanında kafamı gereksiz şeylerle karıştırmamak adına pek çok bu gibi ‘karmaşık’ düşünceyi gözardı etmiştim. Bugün ise, yani elli yaşımı aştıktan sonra, bu düşüncelere neden olan olayları bir bir hatırlamayı ve neden oldukları düşünceleri çözümlemeyi tercih ediyorum. Çünkü farklı dünyalara ait insanları anlamanın ve dahil edici olmanın hem kişisel hem de toplumsal nedenlerle ne kadar önemli olduğunu artık çok iyi biliyorum. Bir diğer deyişle, bunu geç de olsa anlayacak kadar şanslı idim.

Bugün sizlere mimarlık eğitimine henüz yeni başladığım yıllarda karşılaştığım ve beni hala derin düşüncelere sevkeden zeki bir Anadolu köylüsü olan Ayşe Teyze’ye dair ve doğrudan doğruya mimarlık mesleği ile ilgili bir anımı anlatacağım. Yıl 1979 ya da 80 olmalı. Benim ve teyzemin aileleri birlikte otobüsle Kuşadası’na tatile gidiyoruz. Ben teyzemin kızı ile en önde şöför mahalinin hemen arkasında oturuyorum. Annem hemen arkamızda, neden bilmem, az önce size sözünü ettiğim köylü Ayşe Teyze ile birlikte oturuyor. Ankara ile Kuşadası arası nerede ise 12 saatlik bir yol, konuşuyorlar doğal olarak. Ayşe Teyze’nin ilgisini ben çekiyorum. Olağan, çünkü hem saçlarım uzun, hem blue-jean pantolon giyiyorum, hem ikide birde sigara içiyorum, henüz bırakmamışım. O zaman heryerde, otobüste, sınıfta, istediğimiz kadar sigara içebilirdik. Ne yapsın Ayşe Teyze ? Onun tanıdığı kızlar sigara içmez, pantolon giymez, erkeklerse saç uzatmaz. Birlikte seyahat ettiğimizi anlayınca dayanamayıp anneme bir sürü sorular soruyor:

· Bu delikanlının saçları niye uzun?             

· O erkek değil, kız.

· O zaman niye pantol giyer, niye sigara içer?

· Koskoca Orta Doğu Teknik Üniversitesi öğrencisi. Kendi kararlarını kendi verir. Ben ona karışmam.
O yıllarda ODTÜ’nün “hocası” ile öğrencisi ile büyük bir saygınlığı var toplumda.

· Kaç yaşında bu kız?

· Yirmi.

· Amanın! Artık bunu everemezsin. Sana alıştı bu. Gitse de geri gelir. 

Bu arada söylemeden geçemeyeceğim, Ayşe Teyze’nin bu dediği zamanla doğru çıkıyor. Yine de biz bu konuya takılmayıp devam edelim. 

· Ne okuyor?

· Mimarlık.

· Ne kadar okuyacak?

· Dört sene.

· Vah kızım! Ne yapar bu mimarlar?

· Ev yaparlar.

· Evi ben de yaparım. Hiç okumadım. Bunun için dört sene okunur mu hiç?
Zavallı annem, seyahatin sonunda yarı gülerek yarı sinirlenerek anlatıyor bize bu olayı. Bu konuşmayı iki nedenle unutmamış olabilirim. Öncelikle, kadın hakları ile ilgili oluşu, komik oluşu ve hepimizi güldürdüğü için, sonra ise Ayşe Teyze’nin gönül rahatlığı ile çok iyi bildiğini iddia ettiği “ev yapmak” işini ben henüz hiç bilmediğim için. Nasıl olur da hiç okumamış ve zerre kadar bir özgürlük tatmamış bu kadıncağız bu işi bilir de, bu konuda eğitim görmeye başlamış “benim gibi biri” hiç bilmez? Ve bunun gibi pek çok daha başka soru...

Sonrasını biliyorsunuz. Tatil bitip de üniversiteye döndüğümde bu olayı “hoca”larımdan birine anlatıp, konunun çok da kafa yormaya değmeyeceği yorumunu aldıktan sonra kafamdaki onlarca soruyu cevaplama işini en az yirmi yıl erteliyorum. Oysa şimdi biliyorum ki, çocuklukta ve gençlikte cevaplanmayan sorular tıpkı bir mahkumun ayağına vurulmuş pranga gibi insanı yavaşlatırlar, hatta durdururlar.

Neyse... Oyalanmayalım. O günden sonra ben özellikle teknoloji ile ilgili mimarlık konuları üzerinde uzmanlaştım. Konuya bugünkü konumumdan bakarak Ayşe Teyze’nin söylediklerini yeniden düşünecek olursam, öncelikle “Mimarlar Ayşe Teyze’nin yapamayacağı neleri yapabilirler?” sorusuna cevap vermek isterim. 
Bir kere Ayşe Teyze ve köylüsü ustalar çağdaş yapı malzemelerini ve sistemlerini etkili bir biçimde kullanamazlar. Taş ile, kerpiçle, ahşapla sınırlıdırlar. Bu nedenle yapmak istedikleri bina yüksek olmasa bile, tek katlı bile olsa, şehir ortamında zorluk çekerler. Çünkü bildikleri malzemelere şehirde ulaşamazlar. Bulabildikleri malzemelerle yaptıkları binaların çok büyük bir çoğunluğu ise profesyoneller tarafından tasarlanmış binalar kadar güvenli değildir. 1990’ların başlarında TMMOB Mimarlar Odası Ankara Şube’nin oluşturduğu bir ekip ile Van’da yaptığımız bir araştırmadan yola çıkarak bu savımı çeşitli boyutlarıyla güçlendirebilirim. 
O yıllarda Doğu Anadolu’daki çatışmalar nedeni ile Van çok göç almıştı. Yani pek çok Ayşe Teyze, Ali Amca köylerini terketmek zorunda kalıp Van’a göçetmişti. Kış idi ve çocuklarla yaşlılar ölüyordu. Biz de hem çadırlarda yaşayanlara ev yapmaya hem de kendilerine ev yapabilmiş olanların koşullarını incelemeye gitmiştik. Çadırları geçiyorum. Eğer bir yakınlarının yanına yerleşmemişlerse üç çeşit yerleşim sözkonusuydu buradaki köylü göçmenler için. Yeni gelen ve en yoksul olanlar dere kenarları, çöplükler ve heyelan bölgeleri gibi tehlikeli yerlere kelimenin tam anlamı ile tek gözlü evcikler inşa etmişlerdi. Temeli yokyu bu evciklerin. Duvarları taşıyıcı olmayan malzemelerle yapılmıştı. Çatılar aynı köydeki gibiydi ama aynı kalitede malzeme ve işçiliğe erişilememişti. Kapı, pencere gibi bileşenler başka birşeylerden uydurulmuştu. 
Gelin aşağıdaki iki set ev resmini birbiri ile kıyaslayıp alıştıkları malzeme ve ustalar olmayınca köylülerin nereden nereye geldiklerini bir sorgulayalım. İlk set Anadolu’da geleneksel yöntemlerle tasarlanıp inşa edilmiş rüya gibi iki evi gösteriyor. İkincisi ise Van’a göç eden köylülerin kendileri için bulup buluşturup yapıp ediverdikleri iki evciği içeriyor. Gördüğünüz gibi aralarındaki tek fark sağlamlık da olamaz bu evlerin. Göçmenlerin yaptığı evlerin günlük ihtiyaçlarına cevap verebildiğinden de emin değilim ben. İki set evin güzelliği ve kalitesi de sorgusuz sualsiz çok farklı.
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Resim 1. Anadolu’dan iki geleneksel taş ev. 
(Aran, K., 2000, Beyond Shelter: Anatolian Indigenous Buildings. Ankara: Tepe Architectural Culture Center)
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Resim 2. Van’da göçmen evleri. 
(Hürol, Y., ed., 1998, Van File: Technological Disaster, Compulsory Migration, Poverty – Architecture. Ankara: UCEAT Chamber of Architects) 

Biraz daha tecrübeli göçmenler ikinci tip yerleşimi tercih ediyorlardı. Bunlar biraz daha güvenli ama yine legal olmayan yerlerde yine kendilerinin biraz da yardım alarak yaptıkları “direkli binalar”dı. Bunlar betonarmeden çok ince ve kalitesiz düşey ve yatay elemanları ile yine taşıyıcı olmayan duvarları olan melez yapılardı. Melez diyorum çünkü hem şehirdeki çağdaş kolonlu kirişli yapılara benziyorlardı, hem de köydeki taş ya da kerpiç yapılara. Şehir ve köyün çok kötü ve son derece güvensiz bir karışımıydı bu yapı türü de anlayacağınız. 
Üçüncü tip yerleşim ise biraz daha iyi imkanlar bulur bulmaz çoğu kaçak olan apartmanlara taşınanların oluşturduğu bir tür yerleşimdi. Bunların da ne kadar güvensiz olduklarını burada tartışmayacağım. Yıllar sonra bile nezaman Van’da deprem olsa benim hala içim ürperir. 

Demeye getirdiğim şu ki; eğer sevgili Ayşe Teyze de geçtiğimiz otuz yıl içerisinde o veya bu nedenle köyünden şehre göç etmek zorunda kalmış ise eminim aynı aczi yaşamıştır. O muhteşem özgüveninden eser kalmamıştır. 
Milyonlarca insanların şehirlere göçetmek zorunda kaldığı dünyamızda, şehirlerdeki yaşamın profesyonellerin hizmetine bağımlı oluşu ve göçmenlerin profesyonel hizmet alamayacak kadar yoksul oluşları... İşte! Üzerinde derin derin düşünmeye değer bir konu. Kim gerçekten bir işe yaramak istemez? Kim hayat kurtarmak istemez? Kim gece yatağa yattığında “Bugün çok büyük bir iş başardım” demek istemez?
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